
NBJMJOH!BEESFTT 

EJSFDDJÕO!EF!FOWÏP 

St. Nicholas Church 

Iglesia de San Nicolüs 

806 Ridge Avenue 

Evanston, IL 60202 

 

PGGJDF!IPVST 

IPSBT!EF!PGJDJOB 

St. Nicholas / San Nicolüs 

Mon ² Fri: 9:30 a.m. ² 5 p.m. 

847.864.1185 

St Mary / Santa Maria 

Mon - Fri: 9 a.m. ² 3 p.m. 

847.864.0333 

 

TDIPPM 

FTDVFMB 

Pope John XXIII School 

1120 Washington Street 

Evanston, IL 60202 

847.475.5678 

popejohn23.org 

XFCTJUF 

TJUJP!XFC 

tukpio34fwbotupo/psh 

stj23ofĜce@stjohn23evanston.org 

stjohn23evanston 

@StJohn23Evanston 

Opwfncfs!35-!3135!}!35!ef!opwjfncsf!3135 

Andre Moura 

Tpmfnojuz!pg!Pvs!Mpse!Kftvt!Disjtu-! 
Ljoh!pg!uif!Vojwfstf 

The language of royalty doesn®t carry the same 

meaning that it held for the people of Jesus®s time, 

but however we view authority, our earthly 

understanding of it doesn®t compare to the kingship 

of Jesus Christ. His kingdom is not of this world. He 

will come again at the end of time to usher in 

something new. Today, we celebrate Jesus coming 

in all his glory. Next week, our liturgical year will 

take us back to the beginning, as we prepare to 

celebrate Jesus coming into the world in the 

humblest of circumstances. 

Tpmfnojebe!ef!Ovftusp!Tfóps!
Kftvdsjtup-!Sfz!efm!Vojwfstp 

El lenguaje de la realeza no tiene el mismo 

signiĜcado que tenĈa para la gente de la Ąpoca de 

Jesĕs, pero sea como sea que veamos la 

autoridad, nuestra comprensiĎn terrenal de ella no 

se compara con la realeza de Jesucristo. Su reino 

no es de este mundo. Volverü al Ĝnal de los tiempos 

para instaurar algo nuevo. Hoy celebramos la 

venida de Jesĕs en toda su gloria. La semana que 

viene, nuestro aČo litĕrgico nos llevarü al principio, 

mientras nos preparamos para celebrar la venida 

de Jesĕs al mundo en las circunstancias müs 

humildes. 
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Tbdsbnfout!boe!Njojtusjft 
Tbdsbnfoupt!z!njojtufsjpt 

Tubgg!Ejsfdupsz!0!Ejsfdupsjp!efm!qfstpobm 

Sfmjhjpvt!Fevdbujpo!0! 
Fevdbdjõo!Sfmjhjptb 

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith  
Formation / Directora de formaciĎn  
en la fe 
kferrell@archchicago.org 
847.864.1185 x223   
847.864.0333 x203 

Juanita Tamayo, Coordinator /  
Coordinadora 
jtamayo@archchicago.org 
847.864.1185 x229 

Benjojtusbujpo!0!Benjojtusbdjõo 

Arthur Roggow, Director of Operations / 
Director de Operaciones 
aroggow@archchicago.org 
847.864.1185 x224 

Wendy Rodas-Villegas, OfĜce  
Manager / Gerente de oĜcina  
wrodas@archchicago.org 
847.864.1185 

Faith LaVoie, Communications  
Director / Directora de comunicaciones 
flavoie@archchicago.org 
847.864.1185 x292 

Yolanda Salgado, Administrative  
Assistant / Asistente Administrativa 
ysalgado@archchicago.org 
847.864.1185 

Nbjoufobodf!0!Nboufojnjfoup 

Abelardo Mendoza 224.286.0068 
Diego Perez 224.286.0069 
Armando De La Cruz  
Maria Alcantar, Housekeeper 

Cbqujtnt!0!Cbvuj{pt 

Mary Burke-Peterson (English) 
773.209.5114 

Leonor Rojas (EspaČol) 
847.902.4051 

Sjuf!pg!Disjtujbo!Jojujbujpo!gps!Bevmut!
)SDJB*!0!Sjup!ef!Jojdjbdjõo!Dbuõmjdb!
qbsb!Bevmupt!)SJDB* 

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or 
847.864.0333 x203 

Xfeejoht!0!Nbusjnpojpt! 

Six months before wedding date / 
Seis meses antes de la boda 
847.864.1185 

Dpnnvojpo!gps!uif!Tjdl!boe!
Bopjoujoh!pg!uif!Tjdl!0!Dpnvojõo!
qbsb!mpt!fogfsnpt!z!Vodjõo!ef!mpt!
fogfsnpt 
Gvofsbmt!0!Njtbt!ef!gvofsbm 

847.864.1185 

Qsftfoubdjõo!ef!4!bópt! 

Yolanda Salgado 847.864.1185 x241 

Rvjodfbófsbt 

Mireya PatiČo 847.372.8659 

Tu/!Wjodfou!ef!Qbvm!Tpdjfuz!0!
Tpdjfebe!ef!Tbo!Wjdfouf!ef!Qbvm 

847.868.3796 or 847.864.1185 x245 

Qpqf!Kpio!YYJJJ!Tdippm!0!Ftdvfmb!ef!
Qbqb!Kvbo!YYJJJ!! 

Dr. Mary C. Maloney, Principal 
mary.maloney@popejohn23.org 
847.475.5678 

Zpvui!boe!Zpvoh!Bevmu!Njojtusz!0!!
Njojtufsjp!ef!kõwfoft!z!kõwfoft!
bevmupt!! 

Alex Roman 847.864.1185 x281 
alroman@archchicago.org 
 

 

Xfmdpnf to St. John XXIII Parish 

Cjfowfojep!a la Parroquia de San Juan XXIII 

For more about worship,  
sacraments, faith formation, 
and service: 
Para müs sobre adoraciĎn, 
sacramentos, formaciĎn de 
fe, y servicio: 

tukpio34fwbotupo/psh! 

Qbtups!0!Qãsspdp 

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo, 
MCCJ  kklokpo@archchicago.org 
847.864.1185   

Bttpdjbuf!Qbtups!0!Qbtups!Btpdjbep 

Rev. JosĄ Manuel Ortiz, MCCJ 
joortiz@archchicago.org 
847.864.1185 x221 
847.864.0333 x209 

Qbtups!Fnfsjuvt!0!Qbtups!Kvcjmbep 

Rev. Robert Oldershaw 
roldershaw@archchicago.org 

Efbdpot!0!Ejbdpopt 

Chris Murphy 
cmurphy@archchicago.org 

Ramon Navarro 
rnavarro@archchicago.org 
847.864.0333 x202 

Jaime Rojas 
jrojas@archchicago.org 
847.864.1185 x233 

Mjuvshz!0!Mïuvshjb 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org 
847.864.0333 x210 

Nvtjd!Njojtusz!0!Njojtufsjp!ef!Nütjdb 

Ace Gangoso, Director 
agangoso@archchicago.org 
847.864.1185 x234 

Dianne Fox, Director 
dfox@archchicago.org  

Cvmmfujo!0!Cpmfuïo! 

For information about submitting 
articles: / Para entregar artĈculos 

para el boletĈn:  
stjohn23evanston.org/bulletins 

Qbsjtijpofs!Sfhjtusbujpo 
Sfhjtusp!ef!gfmjhsft 

To register / Para registrarte: 
stjohn23evanston.org/joining-the-

parish  
or Wendy Rodas-Villegas 

St. Mary Church  

/ Iglesia de  

Santa Maria 

St. Nicholas 

Church / Iglesia 

de San Nicolüs 
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Tvoebz!Nbttft!jo!Fohmjti 

Saturday Vigil: 5 p.m.  
    April - September TN! 

!!!!October - March TO 
8 a.m. TN 
10 a.m. TN 
10:30 a.m. TO 
(livestreamed: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams) 

Ibjujbo!Nbtt 

12 p.m. TN 

(Ĝrst Sunday of the month in French/Creole) 

Njtbt!Epnjojdbmft!fo!Ftqbópm 

8:30 a.m. (iglesia) TO 
12:30 p.m. (iglesia) TO 

(televisada en vivo: youtube.com/  
@StJohn23Evanston/streams) 

Xfflebz!Nbttft 

Monday (Communion service):  
    8 a.m. TN!TO 
Tuesday: 8 a.m. (church) TN 

Tuesday: 8:15 a.m. (church) TO 
Wednesday - Saturday: 8 a.m. TN!TO 
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual   
(chapel) TO 

Njtbt!tfnbobmft 

Lunes (Servicio de communion): 
    8 a.m. TN!TO 
Martes: 8 a.m. (iglesia) TN 

Martes: 8:15 a.m. (iglesia) TO 
Miercoles - Sübado: 8 a.m. TN!TO 
Viernes - Sübado: 8 a.m. bilingėe 
(capilla) TO 

Sfdpodjmjbujpo!0!Dpogftjpoft 

Saturday / Sübado: 4 p.m. or by 
appointment / o por cita TO-!Pdu!2-Nbsdi!42 
Saturday / Sübado: 4 p.m. TN-!Bqsjm!2-Tfqu!41 

Sptbsz 

Saturday: 7:30 a.m. TN 

Bepsbujpo!pg!uif!Cmfttfe! 
Tbdsbnfou 

Sunday: 3 - 6 p.m. TN 
Friday: 8:30 - 10 a.m. TN 

Bepsbdjõo!efm!tbouïtjnp! 
tbdsbnfoup 

Sübado: 7:30 - 8 a.m. TO 

 
*  TN!= St. Mary Church 
    TO!= St. Nicholas Church 

Tdifevmf+!0!Ipsbsjp+ 

Prayer and Worship / OraciĎn y adoraciĎn 

Saturday  November 23 5:00 p.m.   TO For families in crisis 

Sunday  November 24 8:00 a.m.   TN ¥ Irene Luczak 

  8:30 a.m.   TO! For the aged 

  10:00 a.m. TN ¥ Jim Osburn 
Annmarie Shaer 

  10:30 a.m. TO ¥ MaryPat Morrow 
¥ Wilbert and Mai Blackley 
¥ Fran Beck 

  12:00 p.m. TN For peace in our families 

  12:30 p.m. TO ¥ Luis Martinez Tovar 
Jessica Balleza Perez 

Monday November 25 8:00 a.m.   TN Communion Service 

       8:00 a.m.   TO Communion Service 

Tuesday November 26 8:00 a.m.   TN Christopher LeBlanc (birthday) 

  8:15 a.m.   TO For peace in our country 

Wednesday November 27 8:00 a.m.   TN! For peace in our community 

       8:00 a.m.   TO For peace throughout the world 

Thursday November 28 9:00 a.m.   TO Bilingual Thanksgiving Mass 

Friday November 29 8:00 a.m.   TN For justice and equity 

       8:15 a.m.   TO For refugees  

Saturday November 30 8:00 a.m.   TN For those in need of shelter 

       8:00 a.m.   TO For those living in conflict zones 

    ¥ deceased / difunto 

Nbtt!Joufoujpot!0!Joufodjpoft!ef!njtb 

Xf!qsbz!gps!pvs!tjdl!0!Psfnpt!qps!ovftuspt!fogfsnpt 

Hellen Apopo | JosĄ Refugio CastaČeda | Tim Dorner | Pam Goulbourne |  
Amy Judge | Mike Kelly | Clifford Marshman | Anne Osburn | Annmarie Shaer | 
Susan TePas | Vicente Zangara 

Xf!qsbz!gps!pvs!efbe!0!Psfnpt!qps!ovftuspt!ʘfmft!ejgvoupt 

Jose Luz Soto Gomez | Rodrigue St. Victor 

The names of those who serve in the military can be found on the 
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas  
armadas pueden encontrarse en la pügina web de la parroquia. 
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Sfbejoht!gps!uif!Xffl 

Sunday: Dan 7:13-14; Ps 93:1, 1-2, 5; Rev 1:5-8; Jn 18:33b-37  

Monday: Rev 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 4-6; Lk 21:1-4 

Tuesday: Rev 14:14-19; Ps 96:10, 11-12, 13; Lk 21:5-11 

Wednesday: Rev 15:1-4; Ps 98, 2-3ab, 7-8, 9; Lk 21:12-19  

Thursday: Sir 50:22-24; Ps 145:2-11; 1 Cor 1:3-9; Lk 17:11-19 

Friday: Rev 20:1-4, 11-21:2; Ps 84:3, 4, 5-6a and 8a; Lk 21:29-33 

Saturday: Rom 10:9-18; Ps 19:8, 9, 10, 11; Mt 4:18-22 

Sunday: Jer 33:14-16; Ps 25:4-5, 8-9, 10, 14; 1 Thes 3:12-4:2;  

 Lk 21:25-28, 34-36  

Faith Formation 

Qjmbuf!tbje!up!Kftvt-!ɪBsf!zpv!uif!Ljoh!pg!uif!

Kfxt@ɫ ɰ!Kftvt!botxfsfe-!ɪNz!ljohepn!

epft!opu!cfmpoh!up!uijt!xpsme/ɫ 

                  - John 18:33b, 36a 

Jesus is King, but not a king of this world. While we 

often think of kings and queens living in grand castles 

and surrounded by luxury, Jesus® kingdom is of 

God®s world³a realm marked by love, acceptance, 

and liberation, unlike any kingdom on earth. God®s 

world is upside down and far removed from our 

world, as God®s world is a world of love, acceptance, 

and liberation. 

We need to allow Jesus to be the king of God®s world 

which we strive to build here on Earth... How do we 

do this? 

During my Ph.D. program at the University of St. 

Michael®s College at the University of Toronto, I took 

a world religion class with Dr. Ovey Muhammed. He 

was a Jesuit priest of Indian descent who was bright 

and very witty in class. One day he asked his class of 

about 15 students, W̄hen we pray the Lord®s Prayer, 

and we say, ­L̄et thy kingdom come®³what does 

that really mean?° Many of the students offered 

answers, and he said n̄o° to them all. I wasn®t the 

brightest student in the class, but I was smart 

enough not to answer. I knew it had to be some sort 

of a trick question. 

When no one in the class was able to answer it 

correctly, he said, Ī will tell you what it means when 

we pray, ­Let thy kingdom come.® What we really 

mean is, ­let my kingdom go.® Let my kingdom go.° 

We spend so much time building our own kingdoms, 

pursuing power and status without recognizing God®s 

call in our lives. We need to surrender our self-made 

kingdoms to be part of God®s kingdom, one rooted in 

love, justice, and community. 

Once we understand that Jesus is King, we learn to 

l̄et our kingdoms go.° Let thy kingdom come means 

we let our kingdoms go and begin to build and 

belong to the kingdom that is of God. 

On this day of Christ the King Feast, let us remember 

and emphasize the true kingship of Christ. Let us 

strive to let our kingdoms go and build a world where 

Christ is truly king. 

B!Sfgmfdujpo 

by Grace Ji-Sun Kim, Professor of Theology at Earlham School of Religion 

Partial transcript from Professor 
Kim®s video reflection for U.S. 
Catholic, published 11.18.24. 
Reprinted with permission 
by U.S. Catholic. U.S. 
Catholic is published by the 
Claretian Missionaries. 
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Mfduvsbt!ef!mb!tfnbob 

Domingo: Dn 7, 13-14; Sal 93, 1. 1-2. 5; Ap 1, 5-8; Jn 18, 33b-37  

Lunes: Ap 14, 1-3. 4b-5; Sal 24, 1bc-2. 3-4ab. 4-6; Lc 21, 1-4 

Martes: Ap 14, 14-19; Sal 96, 10. 11-12. 13; Lc 21, 5-11 

MiĄrcoles: Ap 15, 1-4; Sal 98, 1. 2-3ab. 7-8. 9; Lc 21, 12-19  

Jueves: Sir 50, 22-24; Sal 145, 2-11; 1 Cor 1, 3-9; Lc 17, 11-19 

Viernes: Ap 20, 1-4. 11-21, 2; Sal 84, 3. 4. 5-6a y 8a; Lc 21, 29-33 

Sübado: Rom 10, 9-18; Sal 19, 8. 9. 10. 11; Mt 4, 18-22 

Domingo: Jr 33, 14-16; Sal 25, 4-5. 8-9. 10. 14; 1 Tes 3, 12-4, 2;  

 Lc 21, 25-28. 34-36  

FormaciĎn en la fe 

Qsfhvouõ!Qjmbup!b!Kftüt;!ɪÁFsft!uü!fm!sfz!ef!

mpt!kveïpt@ɫ!ɰ!Kftüt!mf!dpouftuõ;!ɪNj!Sfjop!

op!ft!ef!ftuf!nvoep/ɫ                         

                   - Juan 18:33b, 36a 

Jesĕs es Rey, pero no de este mundo... El reino de 

Jesĕs es del mundo de Dios, un reino marcado por el 

amor, la aceptaciĎn y la liberaciĎn, distinto de los 

reinos terrenales. El mundo de Dios estü al revĄs y 

muy alejado del nuestro, pues el mundo de Dios es 

un mundo de amor, aceptaciĎn y liberaciĎn. 

Tenemos que permitir que Jesĕs sea el rey del 

mundo de Dios que nos esforzamos por construir 

aquĈ en la Tierra... ÚCĎmo lo hacemos? 

Durante mi programa de doctorado en el St. 

Michael's College de la Universidad de Toronto, asistĈ 

a una clase de religiĎn mundial con el Dr. Ovey 

Muhammed. Era un sacerdote jesuita de 

ascendencia india, brillante y muy ingenioso en 

clase. Un dĈa preguntĎ a su clase de unos 15 

alumnos: C̄uando rezamos el Padrenuestro y 

decimos ­Venga a nosotros tu reino®, ÚquĄ signiĜca 

realmente?°. Muchos de los alumnos ofrecieron 

respuestas, y Ąl dijo n̄o° a todas. Yo no era el 

alumno müs brillante de la clase, pero era lo bastante 

listo como para no contestar. SabĈa que tenĈa que 

ser una pregunta trampa. 

Cuando nadie en la clase fue capaz de responderla 

correctamente, dijo... C̄uando rezamos: ­Venga a 

nosotros tu reino®, lo que realmente queremos decir 

es: ­Deja ir mi reino®. Deja ir mi reino°. 

Pasamos tanto tiempo construyendo nuestros 

propios reinos, persiguiendo poder y estatus sin 

reconocer la llamada de Dios en nuestras vidas. 

Necesitamos renunciar a nuestros reinos 

autoconstruidos para formar parte del reino de Dios, 

uno enraizado en el amor, la justicia y la comunidad. 

Una vez que entendemos que Jesĕs es Rey, 

aprendemos a d̄ejar ir nuestros reinos°. Venga a 

nosotros tu reino signiĜca que dejamos nuestros 

reinos y empezamos a construir y pertenecer al reino 

que es de Dios. 

En este dĈa de la Ĝesta de Cristo Rey, recordemos y 

hagamos hincapiĄ en la verdadera realeza de Cristo. 

EsforcĄmonos por abandonar nuestros reinos y 

construir un mundo en el que Cristo sea 

verdaderamente rey. 

Vob!sfgmfyjõo 

por Grace Ji-Sun Kim, Profesor de TeologĈa en la Escuela de ReligiĎn Earlham 

TranscripciĎn parcial del vĈdeo 
de reflexiĎn del profesor Kim, 
para U.S. Catholic, publicado el 
18.11.24. Reimpreso con 
permiso de U.S. Catholic. U.S. 
Catholic es una publicaciĎn de 
los Misioneros Claretianos. 
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Parish Life / Vida parroquial  

Uijt!Xffl!bu!Tu/!Kpio!YYJJJ!Qbsjti 

Ftub!tfnbob!fo!mb!Qbssprvjb!ef!Tbo!Kvbo!YYJJJ 

Ebz0Ebuf Ujnf Nffujoht!'!Fwfout Mpdbujpo 

Sunday, November 24  Liturgical Ministry Fair (After All Masses) St. Mary & St. Nicholas 

 9:00 a.m. Religious Education School  

 9:30 a.m. ReuniĎn de lectores Capilla TO 

 11:15 a.m. Religious Education St. Mary 

 11:30 a.m. EWC Presentation: Lay Preaching in the Church Oldershaw Hall TO 

 12:00 p.m. Knights of Columbus Football Watch Party Lower Level 1 TN 

 3:00 p.m. Baptism Church TO 

 3:00 p.m. Eucharistic Adoration Chapel TN 

Monday, November 25 7:00 p.m. ReuniĎn mensual de lectores Sacristy TO 

 8:00 p.m. AA Group Oldershaw Hall TO 

Tuesday, November 26 5:00 p.m. SPRED for Adults Cape Cod Room TN 

 7:00 p.m. SPRED Catechists® Meeting St. Germain Room TO 

 7:00 p.m. Liturgy Commission E. Conference Room TN 

 7:30 p.m. AA Group Lower Level 1 TN 

Wednesday, November 27  Parish OfĜce CLOSED  

 7:00 p.m. Men®s Prayer Group Living Room TN 

 7:00 p.m. ReuniĎn de coordinadores de CĈrculo de OraciĎn Capilla TO 

Thursday, November 28  Parish OfĜce CLOSED  

 9:00 a.m. Bilingual Thanksgiving Mass Church TO 

Friday, November 29  Parish OfĜce CLOSED  

 8:30 a.m. Eucharistic Adoration Church TN 

 5:00 p.m. SPRED for Children St. Germain Room TO 

  NO Youth Group  

 7:00 p.m. CĈrculo de OraciĎn Capilla TO 

 7:30 p.m. Esprit d®Amour Charismatice Prayer Group Church TN 

Saturday, November 30 4:30 p.m. AA Group St. Germain Room TO 

   TN = St. Mary Church 
TO = St. Nicholas Church 
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Dbmmjoh!bmm!cblfst"!It®s time to get out your favorite 

holiday recipes and help us offer the best homemade 

baked goods around at this year's St. Nick's Fest. 

Best sellers are cookies (especially decorated ones), 

brownies, sweet breads (small size), jams, jellies, and 

candies. Gluten-free items are especially welcome. 

Not sure what to make? Try baking a decorated sugar 

cookie! We even have a supply of cookie cutters 

shaped like the dove in our parish logo; contact 

Suzanne Lefevre (suzanne.m.lefevre@gmail.com) to 

borrow one.  

Items can be dropped off in the Pope John XXIII 

school cafeteria on Friday, December 6, from  

4-7 p.m. and on Saturday, December 7, from  

7:30 a.m.-1 p.m. Please package your items for sale 

(disposable plates, plastic wrap, etc.) and label them, 

including ingredients³especially nuts and dairy. 

Qsf-psefs!usfft!boe!hsffofsz"!

Qvsdibtf!zpvs!Disjtunbt!usfft!

boe!hsffofsz!pomjof!cz!

Uibolthjwjohɥuibuɨt!this 

Thursday-!Opwfncfs!39" 

Cfdpnf!b!wpmvouffs!Fmg"!Sign up 

to help with raffle ticket sales, the bakery booth, trees, 

greens, or clean-up at tukpio34fwbotupo/psh0

TOGftu. 

Cvz!b!sbggmf!ujdlfu!boe!xjo!vq!up!%4-111"!Raffle 

tickets are being sold jo-qfstpo!pomz, not through 

the parish web site. Look for a volunteer after all 

weekend Masses or during the Fest. The drawing will 

be held at 2:30 p.m. on Sunday, December 8, in the 

school cafeteria. 

Tu/!Ojdlɨt!Gftu!3135!Tdifevmf 

§ Gsjebz-!Efdfncfs!7-!7;41!-!9!q/n/ 

A Night with Bishop Nicholas and Tree Lighting  

§ Tbuvsebz-!Efdfncfs!8-!9!b/n/!-!5!q/n/!boe 

Tvoebz-!Efdfncfs!9-!:;41!b/n/!-!4!q/n/ 

Craft Fair, Tree and Greenery Sales, Bakery 

Booth, Christmas Photo Booth, Raffle, Handmade 

Mexican Food, and MORE! 

£Mmbnboep!b!upept!mpt!qbobefspt"!

Ayude a abastecer el puesto de 

panaderĈa con deliciosos postres 

caseros. Los müs vendidos son 

galletas (decoradas), brownies, panes 

dulces (pequeČos), mermeladas, 

jaleas y dulces. ¼Los productos sin 

gluten son apreciados! ¼Incluso 

tenemos algunos cortadores de galletas que se 

parecen a la paloma en el logotipo de la parroquia 

que se puede utilizar, pĎngase en contacto con 

Suzanne Lefevre para pedir prestado uno! 

El viernes 6 de diciembre, de 4 a 7 p.m., o el sübado 

7 de diciembre, de 7:30 a.m.-1 p.m., entregue los 

pasteles en la cafeterĈa de la escuela. Empaquete sus 

artĈculos para la venta (envoltura de plüstico, etc.) y 

etiquĄtelos, incluyendo los ingredientes-

especialmente nueces y lücteos. 

£Ibhb!tv!qfejep!boujdjqbep!ef!ãscpmft!z!qmboubt"!

Dpnqsf!ãscpmft!z!qmboubt!fo!mïofb!bouft!efm!

kvfwft!39!ef!opwjfncsf/ 

Tfb!wpmvoubsjp"!InscrĈbete para ayudar con la venta 

de boletos de la rifa, el puesta de la panaderĈa, los 

ürboles y plantas o la limpieza 

tukpio34fwbotupo/psh0TOGftu. 

£Dpnqsf!vo!cpmfup!ef!mb!sjgb!z!hbof!ibtub!%4-111" 

Los boletos de la rifa se estün vendiendo fo!qfstpob!

tpmbnfouf, no a travĄs del Web site de la parroquia. 

Busque a un voluntario despuĄs de todas las misas 

del Ĝn de semana o durante la Fiesta. El sorteo serü a 

las 2:30 p.m. el domingo 8 de diciembre en la 

cafeterĈa de la escuela. 

Ipsbsjp!ef!mb!Gjftub!ef!Tbo!Ojdpmãt 

§ Wjfsoft-!7!ef!ejdjfncsf-!7;41!-!9!q/n/ 

Visita del Obispo Nicolüs y encender las luces 

§ Tãcbep-!8!ef!ejdjfncsf-!9!b/n/!-!5!q/n/!z 

Epnjohp-!9!ef!ejdjfncsf-!:;41!b/n/!-!4!q/n/ 

Feria de artesanĈa, venta de ürboles y plantas de 

Navidad, puesto de panaderĈa, rifa, comida 

mexicana, ¼y müs! 
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Cmbdl!Dbuipmjd!Ijtupsz!Npoui 

The National Black Catholic Congress was founded in 

the post-Civil War era by Daniel Rudd, a former 

enslaved Catholic journalist. He fervently believed the 

Roman Catholic Church was the answer to racial 

injustice challenges of newly freed slaves. 

In July 2023, more than 3,000 Black Catholics (a 

small percentage of the 3 million in the US) gathered 

for four days in Maryland for Congress XIII, which took 

its theme from Habakkuk: W̄rite the Vision, a 

Prophetic Call to Thrive.° Attendees included 

prominent members of the Catholic African American 

hierarchy as well as many African American priests, 

deacons, women and men religious, and lay leaders. 

Attractively displayed were beautiful portraits and 

detailed biographies of the Saintly Six, six African 

American candidates for sainthood. A poignant 

projected depiction of a brown-toned Madonna and 

Child Jesus illumined central stairways and walls. 

The Ĝnal evening featured a special Pilgrimage Mass 

at the National Shrine of the Immaculate Conception, 

at which Cardinal Gregory presided. A celebration at 

the Smithsonian Museum of African American History 

followed. 

A warm and loving atmosphere prevailed throughout 

the congress. Attendees eagerly attended a wide 

array of presentations. Many took advantage of 

Adoration, Confession and rosaries offered daily. A 

volunteer gospel choir accompanied each Mass, 

irrepressibly drawing a heartwarming, spirited, 

authentic response from the congregants. 

Nft!ef!mb!Ijtupsjb!ef!mpt!Dbuõmjdpt!Ofhspt 

El Congreso Nacional CatĎlico Negro fue fundado en 

la Ąpoca posterior a la Guerra Civil por Danial Rudd, 

un antiguo periodista catĎlico esclavizado. CreĈa que 

la Iglesia catĎlica era la respuesta a los problemas de 

injusticia racial de los esclavos reciĄn liberados. 

En julio de 2023, müs de 3000 catĎlicos negros (de 

los 3 millones que hay en los Estados Unidos) se 

reunieron en Maryland para el XIII Congreso, cuyo 

tema era Ēscribir la visiĎn, una llamada profĄtica a 

prosperar°. Entre los asistentes se encontraban 

destacados miembros de la jerarquĈa catĎlica 

afroamericana, asĈ como numerosos sacerdotes, 

diüconos, religiosos y religiosas y lĈderes laicos 

afroamericanos. Se expusieron hermosos retratos y 

biografĈas detalladas de los Seis Santos, candidatos 

afroamericanos a la santidad. Una conmovedora 

representaciĎn proyectada de una Virgen con el NiČo 

Jesĕs en tonos marrones iluminaba las escaleras y 

paredes centrales. 

El ĕltimo dĈa, el Cardenal Gregory celebrĎ una Misa 

especial en el Santuario Nacional de la Inmaculada 

ConcepciĎn. A continuaciĎn tuvo lugar una 

celebraciĎn en el Museo Smithsonian de Historia 

Afroamericana. 

En todo momento reinĎ un ambiente cülido y 

afectuoso. La gente asistiĎ a las presentaciones y a la 

AdoraciĎn, ConfesiĎn y Rosarios diarios. Un coro de 

gospel acompaČĎ cada misa, que suscitĎ respuestas 

conmovedoras, animosas y autĄnticas por parte de 

los congregantes. 

Mjuvshjdbm!Njojtusz!Gbjs 

We know from last year's listening sessions that  

St. John XXIII parishioners are passionate about our 

liturgies! There is no better way to channel that 

passion than to volunteer as a liturgical minister. Did 

you know that it takes 16 to 20 liturgical ministry 

volunteers to conduct each weekend Mass here at 

our parish? Please stop by our Liturgical Ministry Fair 

(held near the church entrances) after any Mass this 

weekend to chat with current ministers about their 

experiences and sign up! Usher, greeter, lector, altar 

server, music minister, Eucharistic minister, 

sacristan³which ministry is calling you?  

Gfsjb!ef!Njojtufsjpt!Mjuüshjdpt 

No hay mejor manera de canalizar esa pasiĎn por 

nuestras liturgias que ser voluntario como ministro 

litĕrgico. ÚSabĈa usted que se necesitan de 16 a 20 

voluntarios del ministerio litĕrgico para llevar a cabo 

cada misa de Ĝn de semana aquĈ en nuestra 

parroquia? ¼Pase por nuestra Feria de Ministerio 

Litĕrgico (cerca de las entradas de la iglesia) despuĄs 

de cualquier misa de este Ĝn de semana para charlar 

con los ministros actuales acerca de sus experiencias 

e inscribirse! Ujier, saludador, lector, monaguillo, 

ministerio de la mĕsica, ministro de la EucaristĈa, 

sacristan³ÚquĄ ministerio te llama?  



 

stjohn23evanston.org   |  9  

Hjwjoh!Usfft 

St. John XXIII Parish has a longstanding 

history of Advent generosity through our 

Giving Tree ministries. 

Hjwjoh!Usff!bu!Tu/!Nbsz 

One of these giving trees is in the 

Gathering Space at St. Mary 

Church. This giving tree beneĜts 

the Women®s Center on Cicero Ave, 

a crisis pregnancy center. The tree is loaded with tags 

offering recommendations for age-appropriate 

unwrapped presents or gift cards. Take a tag and 

shop for a present or gift card, or scan the QR code 

on the tag to donate to the center directly. Sfuvso!

zpvs!unwrapped qsftfout!up!Tu/!Nbsz!cz!ofyu!

Tvoebz-!Efdfncfs!2, so they can be distributed at 

the Center®s Christmas party for children of families 

who have chosen life. Yours may be the only gift these 

children receive this Christmas. 

Hjwjoh!Usff!bu!Tu/!Ojdipmbt 

Beginning next weekend, Ĝnd our second giving tree 

in the north alcove of St. Nicholas Church. This tree 

beneĜts many different organizations (Ĝnd the full list, 

as well as more about donating through this giving 

tree, at tukpio34fwbotupo/psh0boopvodfnfout). 

Cz!Efdfncfs!26, use the provided envelope to drop 

cash donations and gift cards (labeled with the dollar 

value) in the collection basket, and return 

voxsbqqfe presents (with the paper ornament 

attached) to the tree in the north alcove. Questions? 

Contact Margaret (marg.feitclarke@gmail.com or 

Judy (judyborchers@me.com).  

Ãscpmft!ef!epobdjpoft 

La Parroquia de San Juan XXIII tiene una larga 

historia de generosidad en Adviento a travĄs de 

nuestros ministerios del Ürbol de donaciones. 

Ãscpm!ef!epobdjpoft!fo!Tboub!Nbsïb 

El ürbol de Santa MarĈa es a beneĜcio del Women's 

Center, un centro de crisis para mujeres 

embarazadas. Este ürbol tiene etiquetas con 

recomendaciones para regalos apropiados y tarjetas 

de regalo. Tema una y compra el regalo o la tarjeta de 

regalo, o escanea el cĎdigo QR para donar 

directamente al centro. Efwvfmwf!mpt!sfhbmpt!b!

Tboub!Nbsïb!bouft!efm!qsõyjnp!epnjohp-!2!ef!

ejdjfncsf. Se repartirün en una Ĝesta de Navidad 

para niČos y familias que han elegido la vida. Tu 

regalo puede ser el ĕnico que reciban estos niČos 

esta Navidad. 

Ãscpm!ef!epobdjpoft!fo!Tbo!Ojdpmãt 

A partir del prĎximo Ĝn de semana, encontrarü 

nuestro segundo ürbol de donaciones en el nicho 

norte de la iglesia de San Nicolüs. Este ürbol beneĜcia 

a muchas organizaciones diferentes (encuentre la 

lista completa, y müs detalles sobre cĎmo donar a 

travĄs de este ürbol, en tukpio34fwbotupo/psh0

boopvodfnfout). Bouft!efm!26!ef!ejdjfncsf, 

utilice el sobre proporcionado para depositar las 

donaciones en efectivo y las tarjetas de regalo 

(etiquetadas con el valor) en la cesta de limosna, y 

devuelva los regalos tjo!fowpmwfs (con el adorno de 

papel pegado) al ürbol en el nicho norte. ÚPreguntas? 

Contacta a Judy (judyborchers@me.com) o Margaret 

(marg.feitclarke@gmail.com). 
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Uif!Tfbsdi!Cfhjot 

Even as we continue to celebrate our beloved Ace 

Gangoso®s years of 

dedication and service 

to our parish, we must 

prepare for his departure 

in January by beginning 

our search for a new 

music ministry director for the St. Nicholas Campus. 

We seek a director of music ministry to journey with 

us and to foster and support our liturgies, primarily by 

planning and providing music of diverse styles for 

vibrant weekend liturgies and sacramental 

celebrations; working with parish volunteer cantors, 

choir members, and instrumental musicians; and 

collaborating with the pastor, the director of music 

ministry at our St. Mary Campus, the parish staff, and 

the liturgy commission. 

Requirements include experience and formation in 

Catholic liturgy and music (bachelor®s or master®s in 

music, liturgy, or related area preferred); experience 

participating in a parish music ministry; experience in 

choral direction and leading congregational song; 

strong piano skills; weekend, Holy Day, and evening 

availability (flexible weekday scheduling); and the 

ability and willingness to work in liturgies in both 

English and Spanish. Fluency in both English and 

Spanish is strongly preferred.  

If you think you or someone you know might be a 

good Ĝt for this position, visit tukpio34fwbotupo/psh0

dbsffst to learn more about this role®s opportunities 

and responsibilities. We®re excited to hear from you! 

St. John XXIII community, please keep this process 

(and Ace!) in your prayers. 

Dpnjfo{b!mb!cütrvfeb 

Mientras seguimos celebrando los aČos de 

dedicaciĎn y servicio de Ace Gangoso a nuestra 

parroquia, debemos prepararnos para su partida en 

enero comenzando nuestra bĕsqueda de un nuevo 

director del ministerio de mĕsica para San Nicolüs. 

Buscamos un director para el ministerio de la mĕsica 

que fomente y apoye nuestras liturgias, 

principalmente planiĜcando y proporcionando mĕsica 

de diversos estilos para las vibrantes liturgias de Ĝn 

de semana y las celebraciones sacramentales; 

trabajando con cantores voluntarios de la parroquia, 

miembros del coro y mĕsicos; y colaborando con el 

pürroco, el director de mĕsica en Santa MarĈa, el 

personal y la comisiĎn de liturgia. 

Los requisitos incluyen experiencia y formaciĎn en 

liturgia y mĕsica catĎlica (se preĜere un tĈtulo en 

mĕsica, liturgia o similar); experiencia participando en 

un ministerio de mĕsica parroquial; experiencia en 

direcciĎn coral y liderando el canto congregacional; 

fuertes habilidades con el piano; disponibilidad los 

Ĝnes de semana, dĈas festivos y por la noche (horario 

flexible entre semana); y la capacidad y disposiciĎn 

para trabajar en liturgias tanto en inglĄs como en 

espaČol. Se preĜere el dominio del inglĄs y del 

espaČol.  

Si usted cree que usted o alguien que usted conoce 

podrĈa ser un buen ajuste para esta posiciĎn, por 

favor visita tukpio34fwbotupo/psh0dbsffst!para 

obtener informaciĎn sobre la aplicaciĎn y para 

aprender müs acerca de las oportunidades y 

responsabilidades de esta posiciĎn.  

Comunidad de San Juan XXIII, por favor mantenga  

este proceso (¼y a Ace!) en sus oraciones. 
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